
EBAZPENA / RESOLUCION

 259/2026Espediente zk./ Expediente nº:
Bazterrean ezarritako zenbakia eta data dituen ebazpena/ Resolución con número y fecha 
establecidos al margen

 Gizarte-zerbitzuetako prestazio ekonomikoak/ Prestaciones Prozedura/ Procedimiento:
Económicas de Servicios Sociales

EGITATEAK ETA ZUZENBIDEKO OINARRIAK/ HECHOS Y FUNDAMENTOS DE 
DERECHO

Banakako Gizarte-laguntzen deialdia 2026.

Banakako Gizarte- Laguntzei bururzko
espedientea aztertu da.

Kontuan hartu dira dirulaguntzei buruzko
araudia eta Galdakaoko Udalaren  banakako
gizarte laguntzak arautzen dituen Ordenantza.

Galdakaoko Udaleren 2024-2027 Dirulaguntzen
Plan Estrategikoa kontuan hartu da, eta kreditu
egokia eta nahikoa dagoela 22.2311.48004
partidan.

Kontuan hartu da Gizarte Ongizateko Arloaren
txostena, ebazpen honen motibazio gisa balio
duena; izan ere, proposatuko erabakiari jarraiki
hartu du erabakia

Ezarritako eskumena erabiliz besteak beste,
Toki Araubidearen Oinarriuak arautzen dituen
apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 21.1 f) artikulua
eta 38/2003 Legearen 10.4 artikulua
Dirulaguntza Orokorra.

Uztailaren 13ko 1566/2023 Alkate-dekretuak,
Gizarte-ongizateari buruzko ebazpenen
eskumena Amets Iturbe Bustillori delegatzen
dio.

Kontu-Hartzailearen txostena ikusita

Convocatoria de las Ayudas Sociales
Individuales 2026

Examinado el expediente relativo a las Ayudas
Sociales Individuales.

Considerando la normativa en materia de
Subvenciones, así como la Ordenanza
reguladora de ayudas sociales individuales del
Ayuntamiento de Galdakao

Considerando el Plan Estratégico de
Subvenciones del Ayuntamiento de Galdakao
2024-2027 y la existencia de crédito adecuado
y suficiente, en la partida 22.2311.48004

Considerando el informe del Área de Bienestar
Social, que sirve de motivación a la presente
resolución.

En el ejercicio de la competencia establecida
entre otros por los arts. 21.1 f) de la Ley 7
/1985, de 2 de abril, Reguladora de Bases de
Régimen Local, y 10.4 de la Ley 38/2003,
General de Subvenciones.

El Decreto nº 1566/2023 de 13 de julio, delega
la competencia de resoluciones en materia de
Bienestar Social a Amets Iturbe Bustillo.

Visto el informe emitido por la interventora.

2026(e)ko urtarrilaren 13(a)(e)ko PR/2026/55 ebazpen proposamena ikusita, 2026(e)ko urtarrilaren 14
(a)(e)an aldeko fiskalizazioa jaso zuena./ Vista la propuesta de resolución PR/2026/55 de 13 de
enero de 2026 fiscalizada favorablemente con fecha de 14 de enero de 2026.
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EBAZPENA/ RESOLUCIÓN

LEHENA.- 2026 ekitaldian Banakako Gizarte-
Laguntzetarako diru-laguntzen deialdia
onartzea, eta BOBn argitaratu eta
biharamunean jarriko dira indarrean. Hala ere,
eskaerak 2026ko urtarrilaren 11tik 2026ko
abenduaren 14ra arte erregistratu ahal izango
dira, bai eta espedientean agertzen diren
horretarako inprimakiak ere.

BIGARRENA.- Argitara bedi deialdi honen
iragarkia Dirulaguntzen Datu-base Nazionalean,
eta BAOn.

HIRUGARRENA.- Ebazpen honen berri ematea
Gizarte Ongizate eta Esku-hartze Sailari..

Galdakaon, elektronikoki sinatutako egunean

PRIMERO.- Aprobar la convocatoria y de
las  Ayudas Sociales Individuales durante el
ejercicio 2026, que entrarán en vigor al día
siguiente de su publicación en el BOB. Sin
embargo, se podrán registrar las solicitudes
desde del 11 de enero de 2026 al 14 de
diciembre de 2026, así como los formularios al
efecto que constan en el expediente.

SEGUNDO.- Publíquese el anuncio de esta
Convocatoria en la Base de Datos Nacional, y
en el BOB.

TERCERO.- Dar cuenta de la presente
resolución al Área de Bienestar Social e
Intervención

En Galdakao, a fecha de firma electrónica

ELEKTRONIKOKI SINATUTAKO DOKUMENTUA/ DOCUMENTO FIRMADO
ELECTRÓNICAMENTE
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DATUEN BABESA: eskabide-orri honetan agertzen diren datuak interesdunaren baimenarekin jasoko dira eta tratamendu 

automatizatua izango dute. Datuak Galdakaoko Udalaren jabetzako fitxategian  sartuko dira eta Datuak babesteko Euskal Bulegoari 

jakinaraziko zaizkio. Datu horiek udal kudeaketarako baino ez dira erabiliko, baina beste herri administrazio batzuei laga edo jakinarazi 
ahal izango zaizkie. Datu pertsonalak babesteari buruzko abenduaren 13ko 15/1999 Lege Organikoan ezarritako kasuetan. Interesdunak 

nahi badu, datuak eskuratzeko, zuzentzeko eta ezerezteko eskubidea erabili ahal izango du aipatutako Legean ezarritako moduan. 
 

 

PROTECCIÓN DE DATOS: Los datos recogidos en la presente instancia / solicitud son recogidos con el consentimiento de la 

persona afectada y serán objeto de tratamiento automatizado e incorporados al correspondiente fichero propiedad del Ayuntamiento 

de Galdakao, declarado a la Agencia Vasca de Protección de Datos. El uso de dichos datos se restringirá exclusivamente a la 
gestión municipal, pudiendo procederse a su cesión o comunicación a otras Administraciones Públicas en los supuestos previstos 

en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de carácter personal. Si lo desea, podrá ejercitar los 

derechos de acceso, rectificación y cancelación en los términos previstos en la mencionada Ley. 

. 

 

ESKABIDE OROKORRA 

INSTANCIA GENERAL 
 

 

 

 

 

 

ESKATZAILEA • SOLICITANTE 
Izen-abizenak • Nombre y apellidos 

 
 

 

 
NAN • DNI 

 

 

 

 
GENEROA 

 E • M 

 G • H 
 

 Nire izenean • En mi propio nombre 

 Hurrengo honen izenean • En representación de                                                                                                      IFZ • NIF 
 
 

JAKINARAZPENERAKO HELBIDEA • DOMICILIO A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN 
Helbidea • Dirección 
 

 

 
 

Zk. • Nº 

 

 

 
 

Solairua • Piso 

 

 

 
 

Aldea • Mano 

 

 
 

Herria • Población 
 

 

 

 

PK • CP 
 

 

 

 

Probintzia 
 

 

 
 

Harremanetarako telefonoa(k) • Nº teléfono(s) de contacto 
 

 
 

 

 

Helbide elektronikoa • Correo electrónico 
 

 

 

Eskabideari dagokion komunikazioa jaso nahi dut, 

Deseo recibir la comunicación ref. a esta instancia en   

 

 euskaraz • euskara 

 gaztelaniaz • castellano 

 

eta 

y por 

 

 posta arruntez • correo ordinario 

 posta elektronikoz • correo electrónico 
 

 

 
Egoki bada, espediente-zenbakia • Nº de expediente, en su caso: 

 
 

HAUXE AZALTZEN EDO ESKATZEN DUT • EXPONGO Y/O SOLICITO 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 ONDOKO DOKUMENTUAK ERANSTEN DITUT • ADJUNTO DOCUMENTOS 

 

1.- 

2.- 

3.- 

 
 

Galdakao, 

 
 

  

  Data (uuuu/hh/ee) • Fecha (dd/mm/aaaa)   Eskatzailearen sinadura • Firma de la persona solicitante 

 

GALDAKAOKO UDALEKO ALKATEARI 
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Datu babesari buruzko oinarrizko informazioa: Jakinarazten zaizu zure datu pertsonalak Galdakaoko
Udalak tratatuko dituela. “KONTABILITATEA” tratamenduaren helburua da ekonomiaren, finantzaren eta
ondarearen kudeaketa; aurrekontuen kontabilitatea; hornitzaileen fakturazioaren kontrola, ordainketak eta
diru-sarrerak. Datuak eskuratzeko, zuzentzeko, kentzeko, eta tratamendua mugatzeko edo aurka egiteko
eskubidea duzu. Informazio gehiago, HEMEN

Información básica sobre protección de datos: Se le informa de que sus datos personales serán tratados
por Galdakaoko Udala. La finalidad del tratamiento “CONTABILIDAD” es la gestión económica,
financiera y patrimonial; la contabilidad presupuestaria; el control de facturación de proveedores, pagos
e ingresos. Usted tiene derecho de acceso, rectificación, supresión de sus datos, y la limitación u 
oposición a su tratamiento. Más información, AQUÍ.

HIRUGARRENAREN ALTA 
ALTA DE TERCERO/A

HIRUGARRENAREN IDENTIFIKAZIO-DATUAK • DATOS IDENTIFICATIVOS DEL/LA TERCERO/A 
Izen-abizenak / Sozietateren izena • Nombre y apellidos / Razón Social   NAN • DNI / IFZ • NIF GENEROA

Helbidea • Dirección Zk. • Nº Solairua • Piso Aldea • Mano 

Herria • Población PK • CP Herrialdea • País 

Harremanetarako telefonoa(k) • Teléfono(s) de contacto Helbide elektronikoa • Correo electrónico 

Eskabideari dagokion komunikazioa jaso nahi dut, 
Deseo recibir la comunicación ref. a esta instancia 
en

eta
y por 

BANKETXEKO DATUAK • DATOS BANCARIOS

IBAN:

BIC: Izena • Denominación:

Titularra • Titular:

Oharra • Nota: Kontu korrontearen titularra eta hirugarren interesduna berbera izan behar da.
Titular de la cuenta bancaria y tercero/a han de ser el/la misma.

Bankuaren adostasuna 
Conforme banco 

Sinadura eta zigilua
Sello y firma

Hirugarrenaren adostasuna 
Conforme tercero/a 

Sinadura eta zigilua
Sello y firma

Lekua • Lugar 

Oharra: 
1.- Nortasun agiri nazionalaren, edo atzerritarren kasuan 
pasaportearen, edo identifikazio fiskaleko txartelaren fotokopia 
erantsiko da. 

Data • Fecha 

Nota: 
1.- Se adjuntará fotocopia del documento nacional de 
identidad, pasaporte en el caso de extranjeros, o tarjeta de 
identificación fiscal.

C D

B

A

Ba
lio

zk
ot

ze
 K

od
.: 

47
JL

ZJ
JA

ZC
N

M
2E

N
KX

D
69

69
Q

45
 

Eg
ia

zt
ap

en
a:

 h
ttp

s:
//g

al
da

ka
o.

eg
oi

tz
ae

le
kt

ro
ni

ko
a.

eu
s/

 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 p
la

ta
fo

rm
at

ik
 e

le
kt

ro
ni

ko
ki

 s
in

at
ut

ak
o 

do
ku

m
en

tu
a 

| 1
2.

 o
rri

al
de

a,
 g

uz
tir

a 
15

 



Datu babesari buruzko oinarrizko informazioa: Jakinarazten zaizu zure datu pertsonalak Galdakaoko 
Udalak tratatuko dituela. “KONTABILITATEA” tratamenduaren helburua da ekonomiaren, finantzaren eta 
ondarearen kudeaketa; aurrekontuen kontabilitatea; hornitzaileen fakturazioaren kontrola, ordainketak eta 
diru-sarrerak. Datuak eskuratzeko, zuzentzeko, kentzeko, eta tratamendua mugatzeko edo aurka egiteko 
eskubidea duzu. Informazio gehiago, HEMEN

Información básica sobre protección de datos: Se le informa de que sus datos personales serán tratados 
por Galdakaoko Udala. La finalidad del tratamiento “CONTABILIDAD” es la gestión económica, 
financiera y patrimonial; la contabilidad presupuestaria; el control de facturación de proveedores, pagos 
e ingresos. Usted tiene derecho de acceso, rectificación, supresión de sus datos, y la limitación u 
oposición a su tratamiento. Más información, AQUÍ.

INPRIMAKIAK BETETZEKO JARRAIBIDEAK 

A. Pertsona fisiko edo juridikoa identifikatzeko datuak, ondoren adierazten denaren arabera.
1.- Pertsona fisikoak: 

     Pertsona juridikoak: 
2.- Pertsona fisikoak: 

Pertsona juridikoak:

nortasun agiri nazionalaren zenbakia, identifikazio fiskaleko zenbakia edo, atzerritarren kasuan, 
pasaporte zenbakia. 
identifikazio fiskaleko zenbakia. 
izena eta bi abizenak. 
sozietatearen izena. 

B. Bankuaren datuak.
1.- Banku-kontuaren nazioarteko kodea (IBAN). Lehendabiziko bi karaktereek herrialdea adieraziko dute, hurrengo biak

kontrolerako digituak dira eta gainontzekoak kontu-zenbakia.
2.- Bankua identifikatzeko nazioarteko kodea (BIC) eta haren izena. BIC delakoa banku bakoitzaren identifikazio

bakarrerako nazioarteko kodea da.
3.- Izena eta bi abizenak, pertsona fisikoen kasuan, eta izena edo izen soziala, pertsona juridikoen kasuan.

Kontu korrontearen titularra eta hirugarren interesduna berbera izan behar da.

C. Bankuaren sinadura eta zigilua, bankuaren datuak ziurtatzeko.
Banku-erakundearen sinadura eta zigiluaren ordez, hirugarren interesduna banku-kontuaren titularra dela dioen bakuaren
agiria erabili ahal izango da.

D. Dagokion hirugarrenaren sinadura eta zigilua, agirian azaltzen diren datuak zuzenak direla ziurtatzeko.

INSTRUCCIONES DE CUMPLIMENTACIÓN 

A. Datos identificativos de la persona física o jurídica según se indican a continuación.
1.- Personas físicas: 

 Personas jurídicas: 

2.- Personas físicas: 
 Personas jurídicas: 

número de documento nacional de identidad, número de identificación fiscal o número de 
pasaporte si se trata de extranjeros. 
número de identificación fiscal. 

nombre y dos apellidos. 
razón social. 

B. Datos bancarios.
1.- Código internacional de cuenta bancaria (IBAN). Los dos primeros caracteres identifican el país, los dos siguientes son

dígitos de control y los restantes son números de cuenta.
2.- Código internacional de identificación bancaria (BIC), así como la denominación del mismo. El BIC corresponde al

código internacional que permite una identificación única de cada entidad bancaria.
3.- Nombre y dos apellidos en el caso de personas físicas y razón social en el caso de personas jurídicas.

Titular de la cuenta bancaria y tercero/a han de ser el/la misma. 

C. Firma y sello de la entidad bancaria certificando los datos bancarios.
La firma y sello de la entidad bancaria podría ser sustituido por documento del banco que acredite que el/la tercero/a
interesado/a es el/la titular de la cuenta bancaria.

D. Firma y sello del/la tercero/a interesado/a, certificando la corrección de los datos que figuran en el documento.
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DECLARACIÓN JURADA Ayuda Social Individual

Solicitante

Nombre Primer apellido Segundo apellido

DNI – NIE – Pasaporte

DECLARO BAJO MI RESPONSABILIDAD

1. Que realizo trabajo remunerado Si No

2. Que los ingresos netos percibidos por el/la solicitante, matrimonio (o estado asimilado) 

por todos los conceptos ascienden a.....................................................euros  mensuales 

y corresponden a...................................................................................

3. Que poseo (en propiedad única o compartida con otras personas) bienes inmuebles 

(viviendas, garajes, trasteros, lonjas, fincas, etc.).

Indicar descripción y lugar:

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

4. Que poseo................................................euros ingresados en.......................................
........................................................................................................................................

5. Que  se  ha  efectuado  donación  de  patrimonio  por  algún  miembro  de  la  Unidad 

Convivencial en los últimos 5 años Si No

6. Que la donación/es de patrimonio efectuada/s, han sido por valor de ...................euros 

y han sido hechas a favor de................................................................................... ........

En Galdakao, a..........de............................de 20........

Firma:
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DECLARACION JURADA

Yo,   …………………………………………………………..,  con  nº  pasaporte/DNI: 

……………………………………………………,  declaro  bajo  mi  responsabilidad  no 

hallarme  incursa  en  ninguna  de  las  prohibiciones  para  obtener  la  condición  de 

beneficiaria establecidas en el art. 13.2 de la Ley 38/2003, General de Subvenciones, 

exceptuando lo indicado en el apartado 13.2.e) en lo relativo a “no hallarse al corriente 

en el cumplimiento de las obligaciones tributarias”.

En Galdakao, a …………………………
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